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такiе люди всегда есть рядомъ съ нами.
 Взаимная любовь супруговъ, дјтей и родителей, 
скрјпленная любовью къ Богу и окружающимъ людямъ, всег-
да была основой крјпкой христiанской семьи. Наступившiй 
годъ въ Отечествј нашемъ объявленъ Годомъ семьи, и во мно-
гихъ другихъ странахъ, гдј служитъ Богу наша Церковь, забо-
та о семьј также становится наиглавнјйшей. Намъ, вјрнымъ 
чадамъ Церкви Христовой, нужно съ ревностью проявлять 
такую заботу. Все общество, особенно молодежь, должно за-
ново открыть для себя простую и вјчную истину: тамъ, гдј 
нјтъ любви, взаимной отвјтственности, готовности всю жизнь 
принести въ даръ тјмъ, кого любишь, - тамъ нјтъ ни счастья, 
ни полноты бытiя. Разводы, аборты, стремленiе къ наживј и 
бесконечнымъ удовольствiямъ, забвенiе собственныхъ дјтей, 
которые такъ часто оказываются лишенными родительской 
ласки и воспитанiя, – все это превращаетъ жизнь отдјльнаго 
человјка и цјлаго народа въ безрадостное существованiе, ис-
полненное укоровъ совјсти. Если же въ семьяхъ воцарятся 
любовь, вјра, радость взаимной отдачи и поддержки другъ 
друга, то насъ будетъ окружать гораздо больше счастливыхъ 
лицъ. Измјнится къ лучшему и судьба нашихъ народовъ.
 Возлюбленные! Въ истекшемъ году Господь благо-
словлялъ Свою Церковь миромъ, радостью и успјхами во 
многихъ трудахъ, ко спасенiю народа Божiя прилагаемыхъ. Въ 
праздникъ Вознесенiя Господня была восстановлена полнота 
единства Московскаго Патрiархата съ Русской Зарубежной 
Церковью, къ которой принадлежитъ значительная часть на-
шего церковнаго народа, разсјяннаго по разнымъ странамъ 
мiра. Нынј мы вновь единая Церковь, скрјпленная общенiемъ 
въ Таинствахъ и молитвахъ, несущая свидјтельство объ истинј 
Святого Православiя не только въ отечествј, но «даже до края 
земли» (Дјян. 1,8).
 Въ предјлы нашей Церкви были принесены честные 
мощи святого апостола и евангелиста Луки, святителя Спири-
дона Тримифунтскаго, святителя Iоанна Златоуста. Изъ Петер-
бурга въ Москву были доставлены мощи святого благовјрнаго 
князя Александра Невского, которые затјмъ были пронесены 
по городамъ, исторически связаннымъ съ земными подвигами 
Небеснаго защитника нашего Отечества. Многiя и многiя чада 
церковныя пришли въ православные храмы, чтобы поклонить-
ся святымъ угодникамъ Божiъмъ, получить отъ нихъ духовное 

орогiе и возлюбленные о Господј Преосвященные архи-
пастыри, весь священническiй, дiаконскiй и монашескiй 
чинъ, благочестивые мiряне – вјрныя чада нашей 

Святой Православной Церкви! Нынј мы вслјдъ за древни-
ми мудрецами приходимъ, ведомые Вифлеемской звјздой, къ 
яслямъ Божественнаго Младенца – Господа нашего Iисуса 
Христа. Мы вспоминаемъ, какъ волхвы «возрадовались радо-
стью весьма великою, и, войдя въ домъ, увидјли Младенца съ 
Марiею, Матерью Его, и, павъ, поклонились Ему; и, открывъ 
сокровища свои, принесли Ему дары: золото, ладанъ и смир-
ну» (Мі. 2, 10-11). Вступая въ праздникъ Рождества Христо-
ва, и мы должны спросить себя: а что мы принесемъ къ яслямъ, 
принявшимъ нынј Невмјстимаго Бога?
 Ему не нужны ни наша гордость, ни наша слава, ни 
наши матерiальныя достиженiя. Прахомъ предстанутъ въ Его 
очахъ суетные помыслы, житейскiя треволненiя, попытки лю-
дей превознестись другъ надъ другомъ. Пусть же главнымъ на-
шимъ даромъ Рождшемуся отъ Дјвы Спасителю мiра станетъ 
крјпкая и искренняя вјра – вјра, примјръ которой дала намъ 
Пречистая Дјва Марiя, сказавшая возвјстившему Ей благую 
вјсть Архангелу: «Се, Раба Господня; да будетъ Мнј по слову 
твоему» (Лк. 1, 38). Многiе сегодня привыкли считать, что 
ихъ свободный и независимый разумъ одинъ только и можетъ 
принести счастье, правильно выстроить жизнь личности и об-
щества. Но Церковь за вјка своей жизни много разъ видјла, 
какъ возгордившiеся и удалившiеся отъ Бога люди въ итогј 
оказывались несчастными и жалкими. И наоборотъ, примјръ 
Пресвятой Богородицы говоритъ намъ, какой высоты можетъ 
достичь человјкъ, съ вјрой предавшiй себя въ волю Божiю. 
«Дјва Марiя, - пишетъ преподобный Ефремъ Сиринъ, – есть 
Дщерь Свјта, потому что черезъ Нее озарились Свјтомъ и 
миръ, и обитатели его». Будемъ и мы съ вјрою нести мiру 
Свјтъ, Который есть Христосъ Господь!
 Другимъ нашимъ даромъ, принесеннымъ къ Вифле-
емскимъ яслямъ, да станетъ любовь – горячая и дјйственная 
любовь другъ ко другу и ко всјмъ окружающимъ насъ людямъ. 
Воспримемъ какъ руководство на каждый день нашей жизни 
слова Христовы: «По тому узнаютъ всј, что вы Мои ученики, 
если будете имјть любовь между собою» (Iн. 13, 35). Будемъ 
творить дјла любви и милосердiя ради тјхъ, кому сегодня тя-
жело и одиноко, кто страдаетъ, унываетъ и отчаивается – а 

Что Тебе принесемъ, Христе, яко явился еси на земли яко человhкъ насъ ради?
Ка#ждо бо отъ Тебе бывшихъ тварей благодаренiе Тебе приноситъ:

ангели пhнiе, небеса звhзду, волсви дары, пастырiе чудо,
земля вертепъ, пустыня ясли;

мы же Матерь Дhву.
Иже прежде вhкъ, Боже, помилуй насъ.

Стихира на Господи, воззвахъ вечерни праздника Рождества Христова

Д
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утјшенiе и благословенiе, исцјлиться отъ недуговъ душевныхъ 
и тјлесныхъ.
 При активномъ участiи православнаго народа со-
вершались торжества въ честь 600-лјтiя преставленiя пре-
подобнаго Саввы Сторожевскаго – ученика Преподобнаго 
Сергiя, молитвенника за благочестивыхъ русскихъ правителей 
и наставника иноковъ. О лучшемъ будущемъ для Россiи, объ 
исправленiи ее историческихъ путей мы молились предъ иконой 
Божiей Матери «Державная» въ день 90-лјтiя ее явленiя. Мо-
литвенно и торжественно отмјтили 90-лјтие возстановленiя 
Патрiаршества въ нашей Святой Церкви. Въ память о многихъ 
сотняхъ новомучениковъ и исповјдниковъ Россiйскихъ, о ты-
сячахъ и тысячахъ невинно убiенныхъ въ годы богоборческой 
власти изъ Соловецкаго монастыря въ Москву, на Бутовскiй 
полигонъ, гдј приняли мученическую кончину тысячи стра-
дальцевъ за вјру и правду, былъ принесенъ поклонный крестъ. 
Дай Богъ, чтобы память объ ихъ подвигј укрјпляла нашъ на-
родъ на путяхъ духовнаго возрожденiя!
 Въ минувшемъ году по милости Божiей я много-
кратно совершалъ богослуженiя въ первопрестольномъ градј 
Москвј, посјщалъ приходы и монастыри Подмосковья, по-
бывалъ на Валаамј, гдј освятилъ скитъ въ честь Смоленской 
иконы Божiей Матери. Господь сподобилъ меня посјтить Во-
логодскую, Ижевскую и Корсунскую епархiи нашей Церкви, 
свидјтельствовать о духовныхъ цјнностяхъ и общественной 
миссiи Православiя передъ членами Парламентской ассамблеи 
Совјта Европы въ Страсбургј. Объ этомъ же – о вјрј на-
шей, просвјщающей и преображающей мiръ, - я говорилъ во 
время встрјчъ съ государственными дјятелями, съ людьми 
различныхъ вјръ и убјжденiй.
 Народы, духовно окормляемые Русской Православ-
ной Церковью, твердо идутъ по пути возрожденiя. На этомъ 
пути достигнуты уже многiе успјхи. Но жизнь приноситъ намъ 
и трудности, и испытанiя, и искушенiя. Въ прошедшемъ году 
насъ не разъ пытались раздјлить по нацiональному, полити-

ческому, соцiальному признакамъ. Церковь, пребывающая со 
своимъ народомъ въ радостяхъ и горестяхъ, неизмјнно напо-
минаетъ людямъ: лишь единство сдјлаетъ насъ сильными, сво-
бодными, способными преобразить мiръ. Соборное единство 
народа, отъ которого не могутъ отдјлить себя ни Церковь, 
ни свјтская власть, становится для нашего общества основой 
добрыхъ дјлъ. И мы молимся объ этомъ единствј, стараясь 
укрјплять его.
 Будемъ свято хранить и въ Церкви нашей «единство 
духа въ союзј мiра» (Еф. 4, 3). И въ нынјшнiй свјтлый празд-
никъ познаемъ всей глубиной сердца и разума, что именно къ 
единенiю призвалъ насъ Родившiйся въ Вифлеемј Господь. 
«Сколько благъ, – пишетъ святой Василiй Великiй, - достави-
ло намъ Спасителево вочеловјченiе, потому что расторгнутое 
и на тысячи частей разсјченное естество человјческое по мјрј 
силъ своихъ снова приходитъ въ единенiе и съ самимъ собою, и 
съ Богомъ»!
 Съ праздникомъ Рождества Христова и наступаю-
щимъ Новолјтiемъ, Преосвященные архипастыри, дорогiе 
отцы, братья и сестры, поздравляю всјхъ васъ! Пусть свјтъ 
Вифлеемской звјзды всегда озаряетъ наши души, подавая 
силу идти путемъ Самого Христа, Который да даруетъ намъ 
здравiе, миръ, крјпость духовную и да ведетъ насъ по нелег-
кимъ жизненнымъ путямъ. Грядущее же лјто благости Господ-
ней да будетъ для Святой Церкви и народа земли нашей мир-
нымъ, созидательнымъ и благоуспјшнымъ.
 Благодать Господа нашего Iисуса Христа съ вами. 
Аминь (1 Іес. 5, 28).

Патрiархъ Московскiй и всея Руси
Рождество Христово 2007/2008

года Москва
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«Возсiя мiрови Свјтъ Разума!» ликуя, наномииаетъ намъ 
Святая Церковь въ тропарј Рождества Христова. Хри-
стосъ Богъ, Премудрость Божiя, Слово Собезначаль-
ное Отцу и Духу, явился въ нашъ грјшный, неразумный, 
заблуждающiйся мiръ, прiявъ человјческiй образъ и во-
плотившись отъ Пренепорочной Дјвы Марiи. Ни отъ 
чего не отказался Спаситель Нашъ – ни даже отъ неу-
добствъ и зависимости младенчества, какъ не отказался 
Онъ, впослјдствiи, отъ искупительныхъ Своихъ страдаiи 
и страшной смерти, ради нашего спасенiя. Разумъ Бо-
жественный просiялъ явственно, ощутимымъ образомъ 
на всю вселенную, въ лицј крошечнаго Богомладенца, 
явившагося въ ту святую ночь, въ глуши, въ нуждј, въ 
неудобствахъ. И никакiя неудобства не смогли омрачить 
неописуемую радость того мгновенiя, когда Самъ Богъ 
пришелъ въ мiръ, Имъ сотворенный, чтобы Свјтомъ 
Своего Предвјчнаго Разума озарить, просвјтить, прибли-
зить къ Себј человяческое убожество и направить насъ 
всјхъ на путь Истины. Святой Апостолъ и Евангелистъ 
свидјтельствуетъ со словъ Самой Богородицы, что вся 
природа въ ту ночь возрадовалась: небеса разверзлись, ан-
гелы воспјли во всеуслышанiе, звјзда таинственная оста-
новилась надь пещерой Виілеемской, пастухи простые и 
цари заморскiе явились поклониться Младенцу Христу - и 
даже животный мiръ, согласно святому преданiю, съ тре-
петомъ встрјтилъ явившагося Своего Зиждителя, своего 
Творца. И всј навыки измјнилось въ мiрј. Съ того момен-
та, когда Христосъ Спаситель вступилъ въ непосредствен-
ное тјлесное общенiе съ человјчествомъ, Своими слова-
ми и поступками Онъ проiобщалъ насъ всјхъ къ Своему 
Предвјчному Божественному Разуму. Неизгладимые 
следы присутствiя на земли этого Божественнаго Разума 
и по сей день окружаютъ насъ: ими пропитанъ самъ воз-
духъ, ими освящена вода. Сколько бы ни стремились вра-
ги Христовы вытјснить изь памяти человјчества правду 
о воплощенiи и рожденiи Богомладенца, Свјтъ Разума ни 
затмить, ни вытјснить, ни искоренить невозмадкно. Па-

мять объ этомъ божественномъ посјщенiи нашей земли 
навјки запечатлјлась въ ней. И даже тамъ, гдј пытками и 
гоненiями старались искоренить изгь сознанiя людей эту 
Истину, она упорно восторжествовала надь силами тьмы. 
Ибо невозможно ничјмъ погасить Свјтъ Разума, безъ кото-
раго ничего не можетъ быть. У Господа Бога все разумно, все 
логично, все послјдовательно, все проникнуто гармонiей, 
смысломъ, благолјпiемъ. Это мы, люди, по невјрiю или по 
лјности своей отрицаемъ Божественный Разумъ, ищемъ 
способъ обойти незыблемый порядокъ Богомъ созданнаго 
мiрозданiя. Такъ и Иродъ, гонитель Богомладенца, искалъ 
напрасно снособъ погубить Сына Божiя; такъ и гонители 
Церкви неоднократно стремились сокрушить Ее: но не 
смогли. Въ этомъ году наша Русская Православная Цер-
ковь впервые послј возсоединенiя встрјчаетъ Рождество 
Христово, причищаясь изь Единой Святой Чаши. Это чудо 
нашихъ дней еще разъ ярко свидјтельствуетъ всему мiру 
о всеобъемлющей, непобјдимой силј Свјта Разума, Онъ 
же есть Богъ. Тотъ, Кто тогда родился, двј тысячи семь 
лјтъ тому назадъ, Христосъ, сказавшiй «Безъ Мене не мо-
жете творити ничесоже» (Iн. 15:5), објщавши «Созижду 
Церковь Мою и врата адова не одолјютъ ея» (Мі. 16:18) 
– Самъ Свјтъ Разума, внј Котораго нјтъ ни Церкви, ни 
жизни, ни благосостоянiя, ни изобилiя плодовъ земныхъ, 
ни временъ мирныхъ. Разумомъ Твоимъ, Христе Боже 
нашъ, просвјти насъ, грјшныхъ, къ Тебј припадающихъ и 
на Тя уповающихъ! Аминь.

25 декабря/7 января 2008 г.

КИРИЛЛЪ
Архiепископъ Санъ-Францисскiй и Западно-Американскiй

Русская Православная Церковь Заграницей

Христосъ раждается! Славите!
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 Крещенской, или Богоявленской, водј св. 
Церковь издревле усвояетъ особенную благодат-
ную силу и назы ваетъ эту воду “агiасмою”, или 
“великою агiасмою”, т.е. святынею (Послјд. о 
исповјданiи).
 Еще св. Iоаннъ Златоустъ въ своемъ словј 
въ день Богоявленiя говорилъ: «Настоящей день 
есть тотъ самый, въ который Господь крестился и 
освятилъ естество водъ. Посему въ этотъ празд-
никъ въ полночь всј, почерпнувъ воды, прино-
сятъ ее домой и хранять во весь годъ, такъ какъ 
сегодня освящены воды; и происходить явное 
зна менiе: эта вода въ существј своемъ не портит-
ся отъ продолжительности времени, но, почерп-
нутая сегодня, она цјлый годъ, а часто два и три, 
остается неповреж денною и свјжею, и послј 
столь долгаго времени не уступаетъ водамъ, 
только что взятымъ изъ источниковъ» (Творенiя, 
т. 2-й, стр 402).
 Это чудо совершается и въ наши дни.
Зная присутствiе всеосвящающей силы Божiей 
въ Крещенской водј, св. Церковь повелјваетъ 
употреблять эту воду при освященiи разныхъ ве-
щей. Этой водой кропится «во всјхъ мјстјхъ и 
скаредныхъ, и всюду» (Мјсяч. Мин.).
 Помимо употребленiя падъ вещами осквер-
ненными, Богоявленская вода принимается, какъ 
врачевство, по ученiю Церкви, при заклинанiяхъ 
надъ бјсноватыми; ее пьютъ вмјсто причастiя 
тј, кто не могутъ или не до стойны приступать къ 
святому Причащенiе, какъ то: находящiеся подъ 
епитимiею или отлученiемъ отъ причащенiя св. 
Таинъ (Послјд. о исповјданiи).
 Съ Крещенской водой, какъ великой 
агiасмой, Цер ковь повелјваетъ священнослужи-
телямъ въ опредјленные дни, при пјнiи въ честь 
праздника, посјщать дома своихъ прихожанъ 
для окропленiя какъ ихъ самихъ, такъ и ихъ жи-
лищъ.
 Богоявленской водј приписывается сила 
уничто жать грјхи. Такъ, на Руси, въ праздникъ 
Крещенiя Господiя, не взирая на суровость и 
жестокость зимняго вре мени, многiе изъ на-
шихъ предковъ бросались въ проруби въ рјкахъ 

послј водоосвященiя для очищения себя отъ 
содјланныхъ грјховъ.
 Богоявленской водј приписывается 
сила прогонять злыхъ духовъ. Преп. Арсенiй 
Коневскiй, по просьбј рыбаковъ, пошелъ на 
мјсто, называвшееся «Конь камень», гдј жили 
злые духи, и, окропивъ идольскiй жертвенникъ 
св. водой, тотчасъ злые духи удалились.
 По вјрованiю православныхъ, Крещен-
ская вода исцјляетъ людей отъ болјзней. Поэто-
му преп. Iоаннъ совјтуетъ болящему лучше упо-
треблять агiасму, чјмъ лекарство (Руководство 
къ духовной жизни Преп. Варсануфiя и Iоанна, 
вопросъ 529).
 «Иди въ навечерiе Богоявленiя, говорилъ 
преп. Макарiй Овручскiй нјкоему слјпцу, по-
молись Отцу и Сы ну и Святому Духу, и Господь 
по твоей вјрј отверзетъ тебј зрјнiе». И подлин-
но, слјпой прозрјлъ при чтенiи словъ молитвы 
«Велiй еси, Господи».
 Богоявленская вода исцјляетъ и живот-
ныхъ больныхъ. Кто-то вопрошалъ преп. Iоанна: 
«Скотъ мой боленъ — не будетъ ли безразсуд-
но позвать кого-либо заговорить его отъ болъ-
зни?» На это преподобный далъ такой отвјтъ: 
«Заговариванiе запрещепо Богомъ, и ни въ ка-
комъ случај, не должно употреблять его; ибо на-
рушать повелјнiе Божiе есть душевная погибель; 
лучше полечи свой скотъ другимъ способомъ; 
попроси совјта у врачей (въ этомъ нјтъ грјха) 
или окропи его святой водой» (Вопросъ 760).
 Крещенской водј приписывается сила 
отгонять са ранчу отъ полей. Нјкто вопрошалъ: 
«саранча портитъ мою ниву, и если я прогоню ее, 
то сосјди наши будутъ съ нами ссориться, а оста-
вивъ, потерплю вредъ. Какъ мнј поступить?» На 
это преп. Iоаннъ отвјтилъ: «возьми св. воду и по-
кропи ею свои нивы» (Вопрос;ь 692).

«Православная Русь», Свято-Троицкiй мона-
стырь, Джорданвиллъ, Нью Iоркъ, №1 (1147), 
январь, 1979

Крещенская вода
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 Совершивъ на Введенiе во Храмъ Пресвятой Бого-
родицы праздничную Божественную литургiю, за которой 
иподiаконъ Алексей Пьявка былъ рукоположенъ въ санъ 
дiакона, Высокопреосвященнјйшiй Митрополитъ Лавръ 
направился изъ Джорданвилла въ Нью-Iоркъ, гдј 6 дека-
бря открылось очередное засјданiе Архiерейскаго Сѕнода. 
Въ его работј, помимо Высокопреосвященнјйшаго 
Предсјдателя, приняли участiе слјдующiе Преосвя-
щенные: архiепископъ Берлинскiй и Германскiй Маркъ, 
епископы Манхеттенскiй Гаврiилъ и Кливлендскiй 
Петръ. Въ качествј протоколиста въ засјданiи принялъ 
участiе протоiерей Серафимъ Ганъ, личный секретарь 
Первоiерарха Русской Зарубежной Церкви. 
 Въ началј засјданiя Его Высокопреосвящен-
ство, Высокопреосвященнјйшiй Митрополитъ Лавръ 
привјтствовалъ Преосвященныхъ членовъ Архiерейскаго 
Сѕнода, выразивъ надежду, что Господь благословитъ и 
благоустроитъ всј церковныя дјла. 
 Въ ходј нынјшняго засјданiя былъ опредјленъ 
готовящiйся кандидатъ въ Начальники Русской Духов-
ной Миссiи во Iерусалимј, а также былъ выслушанъ до-
кладъ архiепископа Берлинскаго и Германскаго Марка о 
положенiи вещей въ жизни этой миссiи и святыхъ обите-
лей, подчиняющихся оной. Епископ Гаврiилъ дополнилъ 
докладъ Наблюдающего за дјлами Русской Духовной 
Миссiи отчетомъ о прошедшемъ въ ноябрј собранiи аме-
риканскаго отдјла Православнаго Палестинскаго Обще-
ства. 
 Казначей Архiерейскаго Сѕнода протоiерей Петръ 
Холодный и Директоръ Коммуникацiй при Архiерейскомъ 
Сѕнодј Н.А. Охотинъ сдјлали докладъ о развитiи церков-
наго имущества въ Гарлемј и Магопакј (Нью-Iоркъ), а так-
же представили подробный планъ по проведенiю необхо-
димыхъ ремонтно-строительныхъ работъ въ сѕнодальномъ 
зданiи на Манхеттенј. Выслушавъ протоiерея Петра Хо-
лоднаго и Н.А. Охотина и всесторонне обсудивъ всј про-
екты, представленные ими, Архiерейскiй Сѕнодъ благо-
словилъ ихъ на дальнјйшiе труды, а также поручилъ iерею 
Георгiю Зеленину, настоятелю Архангело-Михайловской 
церкви въ г. Патерсонъ (Нью-Джерси), представить свои 
соображенiя по упорядоченiю работы на сѕнодальномъ 
свјчномъ заводј, что въ Ново-Коренной Пустыни въ 
Магопакј. Затјмъ протоiерей Викторъ Потаповъ и князь 
В.К. Голицынъ сдјлали отчетъ о дјятельности Попечи-
тельства о нуждахъ Русской Зарубежной Церкви. Разсмо-
тревъ ихъ отчетъ, Архiерейскiй Сѕнодъ призвалъ Божiе 
благословенiе на дальнјйшую дјятельность Попечитель-
ства о нуждахъ Русской Зарубежной Церкви и выразилъ 
соболезнованiе князю В.К. Голицыну, потерявшаго свое-
го сына, скоропостижно скончавшегося въ американскiй 
праздникъ «День Благодаренiя». 
 Епископъ Кливлендскiй Петръ, Управляющiй Чи-

кагской и Средне-Американской епархiей, ознакомилъ 
Преосвященныхъ съ различными проектами новой молит-
вы о спасенiи Россiи, составленными его духовенствомъ. 
Разсмотревъ эти тексты, Архiерейскiй Сѕнодъ принялъ 
съ небольшими поправками новую молитву о спасенiи 
Россiи, которая отнынј будетъ прочитываться послј су-
губой ектеньи на Божественной литургiи въ храмахъ Рус-
ской Зарубежной Церкви. 
 Обсудивъ прошенiе пребывающаго на покој епи-
скопа Варнавы о подтвержденiи ставропигiальнаго ста-
туса Архангело-Михайловской церкви въ г. Каннахъ, 
Архiерейскiй Сѕнодъ, согласовавъ этотъ вопросъ съ епи-
скопомъ Женевскимъ и Западно-Европейскимъ Михаи-
ломъ, опредјлилъ предоставить таковой статусъ, указавъ 
Ассоцiацiи при этой церкви внести нјкоторые измјненiя 
въ своемъ уставј въ связи съ новымъ положенiемъ. 
 Въ связи съ просьбой епископа Манхеттенска-
го Гаврiила, Архiерейскiй Сѕнодъ учредилъ комиссiю 
по изученiю истоковъ раздјленiя, образовавшегося 
между Русской Зарубежной Церковью и Американской 
Митрополiей (Православной Церковью въ Америкј) и 
нынјшнихъ взаимоотношенiй съ послјдней. Въ составъ 
этой комиссiи вошли: архимандритъ Лука (Мурьян-
ка), протоiерей Iоаннъ Шо, протоiерей Давидъ Мозеръ и 
протоiерей Владимiръ Моринъ. 
 Протоiерей Серафимъ Ганъ, личный секретарь 
Первоiерарха Русской Зарубежной Церкви, ознакомилъ 
Преосвященныхъ участниковъ нынјшняго засјданiя съ 
рядомъ писемъ, поступившими отъ Святјйшего Патрiарха 
Московскаго и всея Руси Алексiя, представителей 
Помјстныхъ Православныхъ Церквей, Правительства 
Москвы, Ректора Православнаго Свято-Тихоновского Гу-
манитарнаго Университета и многихъ другихъ. 
 6 декабря поступило письмо отъ Святјйшаго 
Патрiарха Московскаго и всея Руси Алексiя, пригласивше-
го делегацiю Русской Зарубежной Церкви принять участiе 
въ Шестнадцатыхъ Международныхъ Рождественскихъ 
Образовательныхъ Чтенiяхъ. Тема предстоящихъ чтенiй: 
«Православныя цјнности и современное образованiе». 
Рождественскiя Образовательныя Чтенiя являются веду-
щимъ научно-педагогическимъ форумомъ Русской Право-
славной Церкви. Въ рамкахъ Чтенiй проводится большое 
количество конференцiй, секцiй и круглыхъ столовъ, участ-
ники которыхъ, имјютъ беспрецендетную возможность 
обмјняться опытомъ преподаванiя, инновацiонными об-
разовательными проектами, призванными совершенство-
вать опытъ Церкви въ веденiи религiознаго образованiя. 
Ежегодно въ работј данного форума принимаютъ участiе 
духовенство, представители общественности, государ-
ственной власти, православные педагоги, дјятели куль-
туры и искусства. Въ отвјтъ на приглашенiе Святейшаго 
Патрiарха Московскаго и всея Руси Алексiя Архiерейскiй 
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Сѕнодъ направляетъ архiепископа Берлинскаго и Герман-
скаго Марка для участiя въ этомъ форумј и выступленiя съ 
докладомъ на пленарномъ засјданiи въ Государственномъ 
Кремлевскомъ Дворцј 29 января 2008 г. на тему: «Право-
славное образованiе и культура въ секулярномъ мiрј. 
Опытъ Россiи и зарубежья». Архiепископа Марка будетъ 
сопровождать протоiерей Андрей Соммеръ. 
 Затјмъ Преосвященные выслушали чтенiе 
протоiереемъ Серафимомъ Ганомъ письма отъ Руко-
водителя Департамента по внешнеэкономическимъ и 
международнымъ связямъ города Москвы Г.Л. Мурадо-
ва, который, заручившись благословенiемъ Святјйшаго 
Патрiарха Московскаго и всея Руси Алексiя, приглаша-
етъ Высокопреосвященнјйшаго Митрополита Лавра 
въ россiйскую столицу для принятiя почетной награды 
Международнаго Совјта россiйскихъ соотечественни-
ковъ и Правительства Москвы «Соотечественникъ года 
– 2007». Эта награда учреждена въ 2003 г., и ею награж-
дались цјлый рядъ выдающихся дјятелей – выходцевъ 
изъ Россiи. Награда вручается лично номинанту на тор-
жественной церемонiи Мэромъ Москвы Ю.М. Лужко-
вымъ и предсјдателемъ Президиума МСРС графомъ 
П.П. Шереметьевымъ съ участiемъ руководителей зако-
нодательныхъ и исполнительныхъ органовъ Россiи. Въ 
связи съ этимъ, Архiерейскiй Сѕнодъ постановилъ про-
сить Высокопреосвященнјйшаго Владыку Лавра при-
нять эту награду во второй половинј февраля слјдующаго 
года и направить делегацiю въ слјдующемъ составј: 
Высокопреосвященнјйшiй Митрополитъ Лавръ, епи-
скопы Манхеттенскiй Гаврiилъ и Кливлендскiй Петръ, 
протоiерей Серафимъ Ганъ, протодiаконъ Викторъ 
Лохматовъ, дiаконъ Николай Ольховскiй, келейникъ 
Первоiерарха, и Г.Ф. Селинскiй – фотографъ. 
 Вјроятно, по пути въ Россiю, Его Высокопре-
освященство совершитъ богослуженiя въ Архангело-
Михайловской церкви въ г. Каннахъ (16-18 февраля), 
дабы ознакомиться съ положенiемъ вещей въ жизни 
даннаго прихода и съ ходомъ ремонтно-строительныхъ 
работъ, которыя ведутся здјсь. А на обратномъ пути 
Высокопреосвященнјйшiй Владыка посјтитъ г. Лондонъ, 
гдј пройдутъ слјдующее засјданiе Архiерейскаго Сѕнода 
(3-4 марта) и намјчаемый на масленицј благотворитель-
ный вечеръ въ пользу каіедральнаго собора Русской За-
рубежной Церкви. 
 Обсуждалось Преосвященными и содержанiе 
письма протоiерея Николая Балашова, адресованнаго 
протоiерею Серафиму Гану, въ которомъ отецъ Николай 
сообщаетъ, что на имя митрополита Смоленскаго и Ка-
лининградскаго Кирилла поступило письмо отъ Посла 
Россiйской Федерацiи въ Республикј Сербiя А. Алексее-
ва съ изложенiемъ иницiативы предсјдателя общины г. 
Сремскiе Карловцы М. Филипповича о проведенiи въ мај 
грядущаго года въ этомъ городј торжествъ, посвящен-
ныхъ возстановленiю полноты братскаго общенiя внутри 
единой Помјстной Русской Православной Церкви. Орга-
низаторы со стороны общины въ Сремскихъ Карловцахъ 
и Сербской Православной Церкви намјрены прiурочить 

это мјропрiятiе къ 160-лјтiю провозглашенiя Сербской 
Воеводины. Въ связи съ симъ, Архiерейскiй Сѕнодъ по-
ручилъ протоiерею Серафиму Гану сообщить положи-
тельное отношенiе Архiерейскаго Сѕнода къ данной 
иницiативј и его готовность направить въ Сербiю во вто-
рой половинј мая делегацiю Русской Зарубежной Церкви 
въ слјдующемъ составј: Высокопреосвященнјйшiй Ми-
трополитъ Лавръ, архiепископъ Берлинскiй и Германскiй 
Маркъ, епископ Кливлендскiй Петръ, протоiерей Любо 
Милошевичъ, протоiерей Серафимъ Ганъ, протодiаконъ 
Викторъ Лохматовъ, дiаконъ Николай Ольховскiй, чтецъ 
Николай Костуръ и братъ Радомиръ Плавчичъ. 
 Озакомившись съ содержанiемъ письма протоiерея 
Владимира Воробьева, Ректора Православнаго Свято-
Тихоновскаго Гуманитарнаго Университета, Архiерейскiй 
Сѕнодъ благословилъ протоiерею Николаю Артемову и 
чтецу А.В. Псареву принять участiе въ конференцiи, по-
священной темј: «Пути русской церковной эмиграцiи». 
 Преосвященные также выслушали г-на П. Дэрби, 
члена новообразованной административно-финансовой 
комиссiи при Архiерейскомъ Сѕнодј, доложившаго о 
дјятельности оной, заключающейся въ томъ, чтобы изу-
чить положенiе вещей въ администрацiи Архiерейскаго 
Сѕнода, дать совјты послјдней въ ее работј и оказать 
ей помощь и поддержку въ веденiи дјлъ сѕнодальной 
канцелярiи. 
 Закрывая очередное засјданiе Архiерейскаго 
Сѕнода, Высокопреосвященнјйшiй Митрополитъ Лавръ 
выразилъ благодарность Преосвященнымъ, а также и всјмъ 
членамъ администрацiи, работающимъ въ канцелярiи, при-
звавъ всјхъ къ молитвенной подготовкј къ престольному 
празднику сѕнодальнаго собора, освященнаго въ честь 
Курско-Коренной иконы Божiей Матери. 
 7 декабря вечеромъ въ честь Высокопреосвященна-
го митрополита Лавра, Первоiерарха Русской Зарубежной 
Церкви и членовъ Архiерейскаго Сѕнода Представитель-
ство Московскаго Патрiархата въ США устроило торже-
ственный прiемъ, который состоялся въ Трапезномъ залј 
Николаевскаго Патрiаршаго собора. На прiемј присут-
ствовали Высокопреосвященный митрополитъ Восточно-
Американскiй и Нью-Iоркскiй, Высокопреосвященный 
Маркъ, архiепископъ Берлинскiй и Германскiй, Преосвя-
щенный Гаврiилъ, епископъ Манхэттенскiй, секретарь 
Архiерейского Сѕнода, преосвященный Меркурiй, епи-
скопъ Зарайскiй, Управляющiй Патрiаршими приходами 
въ США, Преосвященный Петръ, епископъ Кливлендскiй, 
клирики Патрiаршаго и Сѕнодальнаго соборов. 
 Привјтствуя высокихъ гостей,  Преосвященный 
епископъ Меркурiй отмјтилъ, что «подобная братская  
встрјча въ дни работы Архiерейскаго Сѕнода  уже не 
первая, но первая – послј возстановленiя полноты кано-
ническаго и Евхаристическаго общенiя, и замјчательно, 
что существуетъ такая счастливая возможность непри-
нужденнаго открытаго братскаго общенiя  по различнымъ 
аспектамъ общаго церковнаго свидјтельства, служащего 
установленiю болје тјснаго и плодотворнаго соработни-
чества на нивј Церкви Христовой». 
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 Высокопреосвященный Митрополитъ Лавръ теп-
ло поблагодарилъ Преосвященнаго Владыку и Представи-
тельство Московскаго Патрiархата въ США за приглашенiе 
и высоко оцјнилъ степень взаимодјйствiя между   епи-
скопатомъ и духовенствомъ Московскаго Патрiархата 
и Русской Зарубежной Церкви въ США, отмјтивъ при 
этомъ значительныя усилiя въ этомъ направленiи при-
лагаемыя Управляющимъ Патрiаршими приходами. 
Высокопреосвященнјйшiй Владыка сердечно поздравилъ 
епископа Меркурiя съ днемъ его тезоименитства. 
 Затјмъ, за трапезой, состоялся обмјнъ мнјнiями 
по различнымъ вопросамъ совмјстнаго служенiя. Всј 
собравшiеся съ радостью и благодаренiемъ Богу отмјтили   
большiя позитивныя измјненiя въ развитiи и укрјпленiи 
взаимоотношенiй на епархiальномъ и приходскомъ уров-
няхъ. 
 Въ концј прiема были возглашены многолјтiя 
Святјйшему Патрiарху Московскому и всея Руси Алексiю, 
Высокопреосвященному митрополиту Лавру, архипасты-
рямъ и пастырямъ Русской Православной Церкви. 
 10 декабря, отмјчая престольный праздникъ 
сѕнодальнаго собора, Высокопреосвященный Митропо-
литъ Лавръ совершилъ въ немъ Божественную литургiю 
въ сослуженiи Преосвященныхъ членовъ Архiерейскаго 

 1. Ваше Высокопреосвященство, уже стали исто-
рией событiя 17 мая, когда милостью Божiей соверши-
лось возсоединенiе Русской Православной Церкви. Какъ се-
годня Вамъ видятся тј дни? Что стало самымъ яркимъ 
впечатлјнiемъ?
 Самое большое впечатлјнiе на меня произвело 
богослуженiе въ сердцј русскаго православiя подъ свода-
ми величественнаго собора Успенiя Пресвятой Богородицы 
– усыпальницы Первосвятителей Московскихъ. Здјсь по-
чиваетъ святитель Ермогенъ, который явилъ намъ примјръ 
твердаго стоянiя за вјру православную въ Смутное Время. 
Его наставленiями наши предки призывались стоять за 
свою вјру, за свое отечество, а во время его заточенiя, но съ 
его благословенiя, архимандритъ Троице-Сергiевой Лавры 
Дiонисiй и Авраамiй Палицынъ, ее защитникъ, разсылали 
посланiя, которыми они воодушевляли защитниковъ мо-
сковскаго государства. Здјсь я почувствовалъ, что и послј 
второго Смутнаго Времени надлежитъ намъ искоренять 
братоненавистничество и возрождать истину, миръ и правду 
Божiю въ сердцахъ нашихъ.
 Въ личномъ же планј меня съ этимъ соборомъ свя-
зываетъ то, что здјсь болје ста лјтъ назадъ былъ хиротони-
санъ во епископа Серпуховскаго второй Первоiерархъ нашей 
Русской Православной Церкви Заграницей Блаженнјйшiй 

Сѕнода и епископа Зарайскаго Меркурiя. На маломъ 
входј, согласно постановленiю Архiерейскаго Сѕнода, 
Высокопреосвященнјйшiй Митрополитъ Лавръ возвелъ 
дiакона Сергiя Арлiевскаго въ санъ протодiакона. Передъ 
цјлованiемъ креста Его Высокопреосвященство вручилъ 
ушедшему на покой Юрiю Илiодоровичу Шидловскому, 
многолјтняму исполнительному директору Попечитель-
ства о нуждахъ Русской Зарубежной Церкви, сѕнодальный 
знаменскiй орденъ 2-ой степени, а Иринј Александровнј 
Ганъ – благословенную грамоту Архiерейскаго Сѕнода за 
ее труды по организацiи појздки своднаго хора Русской 
Зарубежной Церкви на торжества подписанiя въ Москвј 
Акта о каноническомъ общенiи, за устройство празднованiя 
150-лјтiя А.Д. Кастальскаго, сборнаго хора изъ молодежи 
при сѕнодальномъ соборј. Среди молящихся, помимо 
многочисленныхъ прихожанъ сѕнодальнаго и Николаев-
скаго Патрiаршаго соборовъ, молились С.В. Гармонинъ, 
Генеральный Консулъ Россiи въ Нью-Iоркј, и паломники 
изъ Курска.

http://www.russianorthodoxchurch.ws/
synod/2007/12communique.html

Митрополитъ Анастасiй (Грибановскiй), у которого я 
одно время удостоился нести послушанiе прислужника. 
При нарјченiи, согласно традицiи, имъ была произнесена 
замјчательная рјчь, въ которой онъ удивительно сильно и 
художественно начерталъ «путь истиннаго Христова пастыр-
ства» и въ порывј вдохновеннаго прозрјнiя предрекъ крова-
вые бјдствiя, постигшiя Русскую Православную Церковь въ 
годы революцiи. Въ своихъ посланiяхъ онъ переживалъ всю 
трагедiю нашей общей исторiи, обличалъ всј неправды без-
божниковъ, хвалилъ мучениковъ и исповјдниковъ, страдав-
шихъ въ годы гоненiй, и радовался когда церковный народъ 
въ Россiи сподоблялся радости, укрјпленiя и утјшенiя. Въ 
частности, мнј вспоминается богослуженiе одного изъ пер-
выхъ престольныхъ праздниковъ Ново-Коренной пустыни 
въ Нью-Iоркј, въ которомъ я, будучи iеромонахомъ, при-
нималъ участiе, сослужа Блаженнјйшему Митрополиту 
Анастасiю, и за которымъ онъ съ большой радостью объя-
вилъ всјмъ о возвращенiи вјрующимъ святыхъ мощей пре-
подобнаго Сергiя Радонежскаго, выразивъ надежду, что это 
событiе укрјпитъ русскiй народъ, страдавшiй въ то время 
от преслјдованiй. Блаженнјйшiй Владыка Анастасiй былъ 
достоинъ своего высокого званiя, ибо не щадя своихъ силъ 
служилъ Христовой Церкви, онъ соблюлъ вјру и мирно со-
вершилъ теченiе своей жизни. Онъ любилъ этотъ древнiй со-

НЬЮ-IОРКЪ: 13 декабря 2007 г.

Высокопреосвященнјйший Митрополит Лавр 
отвјтилъ на вопросы отвјтственнаго редактора газеты «Церковный вјстникъ»

Сергея Чапнина
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боръ и, будучи викарiемъ Московской епархiи, часто совер-
шалъ въ немъ богослуженiя. Интересно отмјтить, что при 
церковномъ прославленiи упоминавшагося выше святителя 
Ермогена въ 1913 г. будущему Первоiерарху Русской Право-
славной Церкви Заграницей, тогда еще молодому епископу, 
было поручено произнести здјсь проповјдь, несмотря на то, 
что въ торжествахъ участвовало около двадцати iерарховъ. 
Посему, мнј особенно радостно и прiятно было послужить 
въ этомъ святомъ храмј.
 2. Какими, на Вашъ взглядъ, должны быть дальнјйшi 
шаги для укрјпленiя единства Русской Православной Церк-
ви? 
 Въ первую очередь мы должны частымъ совмјстнымъ 
служенiемъ Евхаристiи свидјтельствовать, что представ-
ляемъ собой единое тјло, единый духъ, единую Церковь 
и что съ нами и въ насъ Единый Христосъ – Богъ нашъ (1 
Кор. 12, 12, 20; Еф. 4, 4). Все человјчество призвано стать 
«всероднымъ Адамомъ», какъ объ этомъ поется въ пасхаль-
номъ канонј. «Всеродный Адамъ» – это все человјчество 
во Христј. Когда мы молимся за Божественной литургiей, 
наши мысли и чувства должны быть сосредоточены на од-
номъ – на молитвј къ Богу. Совмјстная церковная молитва 
и благоговјйное причащенiе сильно объединяютъ людей во 
Христј и, какъ общество, соединяютъ ихъ со Христомъ. По-
этому , церковное единство мы должны укрјплять и разви-
вать путемъ частой совмјстной молитвы, которая приведетъ 
къ полному довјрiю, болје тјснымъ взаимоотношенiямъ и 
активному братскому сотрудничеству. Только такимъ обра-
зомъ мы сможемъ, выходя изъ храма, продолжать эту див-
ную, таинственную встрјчу со Христомъ въ нашихъ дјлахъ, 
въ нашей жизни.
 3. Намъ въ Россiи по-прежнему не такъ просто узнать 
о жизни Зарубежной Церкви. Какiя событiя послјдняго года 
Вы считаете наиболје важными и почему? 
 Однимъ изъ самыхъ важныхъ событiй этого года 
благости Божiей, помимо возстановленiя церковнаго един-
ства, я быъ назвалъ прибытiе въ епархiи Русской Зарубежной 
Церкви Державной иконы Божiей Матери въ сопровожденiи 
офицiальной делегацiи Московскаго Патрiархата и хора 
Срјтенскаго градо-московскаго ставропигiальнаго муж-
скаго монастыря, участвовавшихъ въ торжественныхъ 
богослуженiяхъ по случаю возстановленiя полноты брат-
скаго общенiя внутри Русской Православной Церкви. Это 
событiе принесло большую пользу Церкви и великому дјлу 
ее единства. Члены офицiальной делегацiи, Срјтенскаго 
хора, клиръ и прихожане нашихъ церквей посмотрјли другъ 
другу въ глаза и убјдились, что они родственники по крови, 
родственники по вјрј.
 У врага нашего спасенiя есть такой способъ борь-
бы противъ человјка: желая посјять вражду между людь-
ми, онъ ихъ сначала отдјляетъ другъ отъ друга физически. 
Затјмъ одному онъ поетъ одну ложную пјсню, а другому 
– другую. Я вотъ уже болје 60 лјтъ живу въ монастырј и 
вижу, какъ такого рода искушенiя происходятъ въ условiяхъ 
монашеской обители. Напримјръ, одинъ собратъ обители 
высказываетъ монастырскому старцу-духовнику свои мыс-
ли противъ другого собрата. Потомъ второй собратъ при-
ходитъ къ тому же духовнику и высказываетъ свои мысли 
относительно первого брата. Въ такомъ случај, если ду-

ховникъ обладаетъ духовной мудростью и пастырскимъ 
опытомъ, то онъ совјтуетъ, чтобы оба брата встрјтились и 
побјседовали другъ со другомъ. При такой встрјчј обычно 
выявляются козни дiавольскiе, и бјсъ отступаетъ отъ нихъ, 
возстанавливается миръ и братолюбiе.
 Вотъ такъ дiаволу удалось раздјлить и разсјять 
насъ по всему мiру. Наши братья и сестры въ Россiи жили 
и служили въ условiяхъ гоненiй, а мы несли свое служенiе, 
хотя и на свободј, но все-таки въ изгнанiи. Въ то время не 
было возможности совмјстно молиться и общаться, не было 
довјрiя другъ ко другу. Послј же паденiя коммунистическа-
го режима мы начали общаться на какомъ-то уровнј, прав-
да, неофицiально, но во всякомъ случај у насъ вновь появи-
лась возможность общаться, другъ друга видјть, другъ со 
другомъ встрјчаться и разговаривать. Это неформальное 
общенiе помогло намъ узнать другъ друга, ознакомиться съ 
церковной жизнью другой стороны, и увидјть, что мы всј 
дјти Русской Православной Церкви. При этомъ врагъ на-
чалъ постепенно отступать отъ насъ и, съ Божiей помощью, 
мы пришли къ единству.
 А богослуженiя и встрјчи, которыя проходили при 
прибытiи въ наши епархiи Державной иконы Божiей Мате-
ри, многихъ утвердили въ этомъ единствј, многимъ внуши-
ли, что мы всј – и съ той и съ другой стороны – любимъ и 
переживаемъ за нашу Русскую Православную Церковь.
 Слава Богу, что мы нашли въ себј силы возстановить 
церковное единство. Теперь намъ предстоитъ укрјплять его 
посредствомъ совмјстной молитвы, братскихъ встрјчъ и 
добраго сотрудничества.
 4. Каково сегодня среди Вашей паствы соотношенiе 
между тјми, кто имјетъ русское происхожденiе и тјми, 
кто принялъ Святое Православiе, перейдя изъ другихъ 
христiанскихъ церквей? Какъ Вы полагаете, будетъ ли 
мјняться это соотношенiе и, если да, то въ какую сторону? 
 Старые эмигранты и ихъ потомки составляютъ 
большинство нашихъ прихожанъ. Затјмъ – новые эмигран-
ты и ихъ дјти, потомъ – новообращенцы, которые, главнымъ 
образомъ, участвуютъ въ жизни нашихъ миссiонерскихъ 
общинъ. Будетъ ли мјняться это соотношенiе? Сказать 
трудно. Во всякомъ случај, мы работаемъ со всјми, сохра-
няя и прiумножая полученное отъ наших предковъ великое 
наслјдiе Святой Руси.
 Слава Богу, при нашихъ приходахъ существуютъ 
русскiя церковныя школы, въ которыхъ дјти обучаются 
основнымъ истинамъ нашей вјры, русскому языку, русской 
литературј и исторiи; существуютъ и кружки молодежи, 
которыми руководятъ добрые пастыри, прививающiе моло-
дымъ людямъ любовь къ Церкви и Отечеству. Лјтомъ про-
водятся лагеря, устраиваются конференцiи для молодежи въ 
разныхъ точкахъ мiра. Кромј того, дома родители стараются 
говорить со своими дјтьми только по-русски и соблюдать 
русскiй православный укладъ жизни. Въ нашихъ сложныхъ 
условiяхъ это, конечно, большой подвигъ.
 Словомъ, наша цјль – не только сохранить, но и 
приумножить среди нашихъ чадъ то, что мы имјемъ, что-
бы послужить Русской Православной Церкви, помочь ей 
свидјтельствовать о Христовой Истинј и сказать свое вели-
кое святорусское слово всјму мiру. Въ такомъ духј мы соби-
раемся продолжать спасительное служенiе Богу и людямъ 
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Русской Зарубежной Церкви.
 5. Какимъ видится современный образъ Русской 
Православной Церкви съ точки зрјнiя Вашихъ прихожанъ въ 
Америкј? Достаточно ли у нихъ информацiи, чтобы само-
стоятельно составить это мнјнiе?
 Образъ Русской Православной Церкви – это образъ 
постепенно возстающей изъ руинъ Церкви мучениковъ и 
исповјдниковъ Россiйскихъ. Именно такъ считают многiе. 
Хотя информацiи о церковной жизни Россiи вполнј до-
статочно, но не всј старые эмигранты имјютъ доступъ въ 
Интернетъ, гдј эти матерiалы публикуются. Поэтому, я бы 
сказалъ, что у нихъ нјтъ достаточно информацiи, но больше 
всего не хватаетъ у всјхъ нас живого общенiя со священнос-
лужителями и церковными людьми изъ Россiи. Безъ этого 
трудно людямъ составить объективное мнјнiе. Поэтому 
– прiязжайте къ намъ, какъ и мы вотъ уже нјсколько лјтъ 
прiјзжаемъ въ Россiю.
 6. Какъ Вы считаете, каковы перспективы 
дальнјйшаго развитiя контактовъ приходовъ Зарубежной 
Церкви съ православными приходами въ Россiи? Какую ду-
ховную и церковно-практическую пользу такiе контакты 
могутъ принести?
 Есть двј важнјйшiя области, въ которыхъ зарубеж-
ные приходы могли бы сотрудничать съ отечественными съ 
взаимной пользой – это, прежде всего, въ области церковно-
приходскихъ школъ и вообще работы съ молодежью, и, 
во-вторыхъ – въ устройствј самого прихода и приходской 
жизни. Могу себј представить совмјстные лјтнiе дјтскiе 
лагеря, конкурсы дјтскихъ хоровъ, посјщенiе одной при-
ходской школы другой и т. п. Уже много лјтъ у насъ наблю-
дается неофицiальный «обмјнъ учебниковъ» – въ Россiи 
повсемјстно распространенъ «Законъ Божiй» священника 
Русской Зарубежной Церкви отца Серафима Слободскаго, 
за границей же немыслимо преподаванiе русского языка, ли-
тературы и исторiи безъ учебныхъ пособiй изъ Россiи. Для 
болје эффективнаго сотрудничества нужно живое общенiе 
приходскихъ священниковъ между собой, обмјнъ опытомъ. 
Общiя пастырскiя совјщанiя священниковъ Русской Зару-
бежной Церкви и Московскаго Патрiархата, общiе съјзды 
молодежи – таковы перспективы, надъ которыми намъ 
слјдуетъ работать.
 7. Въ составъ Зарубежной Церкви входятъ 
единовјрческiе приходы. Разскажите о нихъ подробнје: 
сколько такихъ приходовъ и общинъ? насколько обособленно 
они строятъ свою церковную жизнь?
 Въ составъ Ирiйскаго единовјрческаго викарiатства 
врученной мнј Восточно-Американской и Нью-Iоркской 
епархiи входитъ многолюдная община, окормляемая епи-
скопомъ Данiиломъ и его клиромъ. Да, они живутъ своей 
жизнью, соблюдая старые обряды и обычаи, но я не могу ска-
зать, что они обособленно строятъ свою церковную жизнь. 
Они участвуютъ въ нашихъ торжествахъ, въ конференцiяхъ 
и т.д. Напримјръ, въ слјдующемъ году протоiерей Пименъ 
Саймонъ, настоятель храма въ честь Рождества Христова въ 
г. Ири (Пенсильванiя, США), готовитъ всеправославный 
съјз дна тему: «Православiе въ XXI вјкј», съ участiемъ вид-
ныхъ ученыхъ iерарховъ, клириковъ и мiрянъ. Этотъ съјздъ 
прiурочивается къ празднованiю 25-лјтiя присоединенiя 
ирiйской общины къ Русской Зарубежной Церкви. 

 Интересно отмјтить, что отецъ Пименъ былъ од-
нимъ изъ членовъ IV Всезарубежнаго Собора. Именно его 
выступленiе помогло многимъ соборянамъ понять необхо-
димость возстановленiя церковнаго единства. Онъ разсказы-
валъ о своемъ переходј отъ беспоповства въ Церковь Хри-
стову. Дјло въ томъ, что его близкiй другъ и переводчикъ 
большей части старообрядческихъ публикацiй въ США 
отецъ Германъ (Чуба) неоднократно говорилъ ему, что въ 
Церкви столько злободневныхъ тјмъ, что пора оставить по-
стоянные споры о дјянiяхъ Патрiарха Сергiя, равно какъ и 
гоненiя старообрядцевъ нужно отнести къ прошлому, и оста-
вить ихъ на Божiй судъ. Въ 1970-х годахъ, когда Московскiй 
Патрiархатъ и Русская Зарубежная Церковь сняли клятву со 
старообрядцевъ, отецъ Пименъ вошелъ въ контактъ съ тогда 
еще iеромонахомъ Иларiономъ, будущимъ архiепископомъ 
Сиднейскимъ и Австралiйско-Новозеландскимъ, который 
въ то время подвизался при нашей Свято-Троицкой оби-
тели въ Джорданвиллј. Владыка Иларiонъ ему показалъ 
любовь и истинное православiе. Когда община отца Пимена 
присоединилась къ Церкви и приняла священство въ 1983 
г., у нихъ были несогласные. Нјкоторые ушли. Были люди, 
которые его публично порицали. Нјкоторые плевали на 
его жену и другихъ членовъ его семьи въ общественныхъ 
мјстахъ. Другими словами, онъ пережилъ боль и страданiя 
раздјленiя. На Соборј онъ указалъ на параллели между 
попытками къ примиренiю Русской Зарубежной Церкви и 
Московскаго Патрiархата, и попытками примирить Старо-
обрядцевъ съ «Никонiанами». Каждый слышанный имъ 
аргументъ на Соборј звучалъ какъ препирательство между 
старообрядцами и новообрядцами, которые продолжаются 
уже нјсколько вяковъ. Онъ также сказалъ, что, конечно, бу-
дутъ несогласные, будетъ упрямство, нежеланiе слјдовать 
здравому смыслу, сплетни и даже раздјленiя. Но если въ 
возстановленiи единства Русской Церкви заключается 
правда, то мы должны найти въ себј мужество его осуще-
ствить. Если въ этомъ заключается воля Божiя, то мы бу-
демъ спасены и въ полной безопасности. Такъ что своимъ 
выступленiемъ нашъ единоовјрческiй священникъ внесъ 
значительный вкладъ въ соборное дјло. 
 8. Среди послјднихъ событiй уходящаго 2007 года   
–– декабрьская программа Издательскаго Совјта Русской 
Православной Церкви въ Вашингтонј и Нью-Iоркј. На-
сколько значимымъ Вамъ представляются эти событiя и, 
въ особенности, выставка, посвященная исторiи Русского 
Православiя въ ХХ вјкј? 
 Выставка, посвященная новјйшему перiоду на-
шей общей исторiи, несомнјнно, благотворно повлiяетъ 
на взаимоотношенiя между Россiей и Америкой, и дастъ 
представленiе американцамъ о томъ, что такое Русская 
Православная Церковь, благочестiе нашего народа, наше 
богослуженiе. Эта выставка дастъ многимъ знать о подви-
гахъ и страданiяхъ нашего народа, нашей Церкви, нашихъ 
мучениковъ, страданiя и смерть которыхъ, какъ я надјюсь, 
оставятъ неизгладимое впечатлјнiе въ сердцј каждого 
посјтителя. 

http://www.russianorthodoxchurch.ws/synod/2007/12mlinterview.html

http://www.russianorthodoxchurch.ws/synod/2007/12mlinterview.html
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“The Light of Wisdom has been shone to the world!”. With 
these words, from the troparion to the Nativity of Christ, the 
Holy Church reminds us to rejoice. By accepting the form of 
a man, through the Most-Pure Virgin Mary, the Wisdom of 
God, the Word –– of One-Essence with Father and the Spirit, 
has appeared in our sinful, obtuse and wayward world. Besides 
taking upon Himself the sufferings and agonizing death for 
our redemption, our Saviour also bore the hardships associated 
with infancy. On that holy night, in every sense, Divine Wis-
dom prominently radiated through all creation in the appear-
ance of a minute God-Infant born into poverty, need and want. 
However, no deprivation could detract from the unfathomable 
joy of the instant when God Himself entered the world, which 
He created. The Light of His ever-lasting Wisdom radiated, 
enlightened and drew unto Himself all fallen mankind so that 
all of us could be guided onto the path of Truth. The Holy 
Apostle and Evangelist used the words of the Most Holy Moth-
er of God to bear witness that all Creation rejoiced on that 
night. The Heavens untwined; Angels sang for all to hear; a 
star mysteriously halted over the Bethlehem grotto and simple 
shepherds together with kings from beyond the seas came to 
bow before the Infant Christ According to Holy Tradition, 
even the animals with awe met their Originator and Creator. 
Every aspect of the world was forever changed. From that mo-
ment when Christ the Saviour became fully embodied into hu-
man flesh, He, through words and actions, communicated to 
us His Ever-lasting Divine Wisdom. To this day, through im-
perceptible means, Divine Wisdom remains on the earth and 
surrounds us - through saturation of the air and consecration 
of the water. The Light of Truth has prevailed despite the at-
tempts by Christ’s enemies to erase, purge and obliterate from 
man’s memory the incarnation and birth of the Infant-God. 
The memory of Christ’s Divine sojourn, here on our earth, has 

been memorialized for the ages to come. The Truth has always 
been triumphant over the powers of darkness, even when tor-
ment and persecution have been used to try to eradicate the 
Truth from people’s cognizance. It is impossible for anything to 
snuff-out the Light of Wisdom (without which nothing could 
exist). Everything for our Lord God is calculated, logical, inten-
tional, harmonious, thoughtful and beautiful. It is our lack of 
faith or slothfulness, that denies Divine Wisdom, and we then 
begin to investigate ways to manipulate the inscrutable order 
of God’s creation. The tormentor of the Christ-Child, Herod, 
needlessly searched for means to kill the Son of God, and per-
secutors, on many occasions attempted to destroy the Church; 
however, both failed. Brothers and Sisters, this year our Russian 
Orthodox Church for the first time, since the Reconciliation, 
greets the Nativity of Christ by communing from One Holy 
Chalice. This miracle of our time is another brilliant witness, to 
the entire world, of the all encompassing, unconquerable pow-
er of the Light of Wisdom. Our God, Christ, Who was born 
two thousand seven years ago, said “for without Me ye can 
do nothing” (John 15:5) and promising “I will establish My 
Church and the gates of hell shall not prevail against it.” (Mat-
thew 16:18). He is the Divine Wisdom, without Whom there 
is no Church, life, grace, abundance of the fruits of the earth 
nor tranquil seasons. With Thy Divine Wisdom, O Christ our 
God, enlighten us sinners, who run to Thee and depend upon 
Thee! Amen. 

25 December / 7 January 2008

KYRILL
Archbishop of San Francisco & Western America Russian 

Orthodox Church Outside of Russia

Christ is Born! Glorify Him!
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 One amazing elder told how one of the brethren was con-
quered by the demon of fornication to such a degree that he very 
often fell into this sin; but likewise he would very often implore 
the Lord for mercy with tears and prayers. After such repentance, 
urged by habit, he would fall into the sin. But again after the fall he 
would again go to church, and there, gazing at the holy and glori-
ous image of our Lord Jesus Christ, he would fall down before it 
with bitter tears and say “Lord, have mercy on me! Take from me 
this terrible temptation, for I am conquered and severe ly wounded 
by it, taken captive by the bitterness of pleasure. I cannot look at 
Thy holy image with boldness, O Master, and see the sweet beau ty 
of Thy face, so that by seeing Thee, my heart might rejoice.” After 
such words he would depart from, the church and again fall into 
the same abyss. However, he would not then despair, but he would 
hurry to the church and again cry out as before to the man-loving 
Lord. He did this for many years. He did not cease to sin, and he 
did not cease to repent.
 Once he made this vow to the merciful God; “O Lord! I 
promise Thee that from now on I will never commit this sin again. 
Only, O Good One, forgive those sins which I have committed 
from the beginning until now. “After he made this fearsome agree-
ment, he again committed that terrible sin. Here was evident the 
ineffable love of God for mankind and endless goodness, patiently 
enduring the excessive sins of the brother, and according to His 
great mercy, seeking his repentance and awaiting that time when 
he would finally hate his sinful habit. Moreover, not one year, or 
two, or three years passed in such a state of life, but ten years 
or more. See, beloved, the limitless patience, the endless love of 
the Lord for mankind, how He is always longsuffering and merci-
ful, and He endures, and again endures our horrible sins. And this, 
when we wretched ones mock Him. Here one must be amazed at 
the wealth of the mercy of God, for the monk, having made a vow 
before God not to commit the sin, soon turned out to be a liar: 
upon leaving the church, he broke his vow with the sin. In this one 
cannot but see the endless goodness of the man-loving God, which 
disregarded the words of the prophet: I will destroy all those that 
speak a He (Ps. 5:7).
 One day when this happened, when this sin was commit-
ted, from the vile habit, the wretched one who was struggling with 
this passion of lust again went to the church. Rightly is it said: a 
habit is like a debt. If some one is used to sinning, he sins out of 
habit, unwillingly and without desire, like a debtor compelled to. 
And so, having sinned, he hurried to the church, fell face down 
on the earth, wept, sobbed, and moaned, imploring the merciful 
Master to have pity on him and stretch forth a helping hand that he 
might extricate himself from the impurity of the pas sions. When he 
had done this, the devil, seeing that the brother made no progress, 
for he was bound by the sins and had given up hope in God, — the 
shameless one appeared before his eyes. He entered the church and 
stood by the doors. When he saw the brother on the floor in tears, 
he turned to the holy image of our Lord Jesus Christ and loudly 
cried out, “What am I to You, Jesus Christ? Your compassion is 
endless. You conquer me and overthrow me with your great mercy 
and endless goodness. Why do you receive this fornicator, this 
impure lover of pleasure, defiled from head to toe, who deceives 

You every day, mocks Your power and scorns Your sovereignty, 
betraying the word of truth? Why don’t You burn him with Your 
fearsome lightning, instead of being longsuffering, patient and 
condescending? We heard that You will condemn fornicators and 
adul terers, but instead You don’t want to destroy even one sinner! 
You are really an unjust Judge, and by Your own desire You are 
perverting justice and changing the view of falsehood. For pride—
an unimportant sin—You cast me headlong out of heaven into the 
abyss, not showing any mercy; but this one, a liar, a fornicator, a 
lover of pleasure, a drunkard, a glutton, having fallen down before 
You and shedding tears—You mercifully bend down to hear him, 
Your majesty appears meek before him, and You hurry to show 
mercy to him! Why do they call You the most righteous Judge? For 
I see that according to Your great mercy You arbitrarily look at a 
per son and there is no righteousness in Your judgment.” The devil 
spoke with such great anger that flames spewed out of his mouth. 
After the mindless one became silent, there came a voice from the 
altar like an echo from the loudest bolt of thunder, but even more 
terrifying. It said to him: “O evil and destructive serpent! Your 
malice is not satisfied with swal lowing the whole world, crafty 
one! But you hurry to kidnap and devour one who has drawn near 
to the ineffable mercy of My compassion, oh greedy one! Or does 
he have so many sins that you want to compare them to the most 
pure blood that I shed on the cross? My sufferings, death and blood 
have obtained leniency towards his minor offenses. And you your- 
self, when he goes to sin, you do not drive him away, but receive 
him with joy, hoping to master him, and you do not shy away from 
acquiring him; but I, so good and kind, unsurpassed in mercy, hav-
ing commanded My disciple and Apostle Peter to forgive seventy 
times seven times daily one who has offended him, will 1 not have 
mercy? Will I not take pity? Will I not forgive? No, I will not turn 
away from someone who flees to me, until 1 have secured him. For 
I was crucified for fornicators, for transgressors, for sinners, and 
My most pure hands were stretched out for them, so that whoever 
desired to be saved could come and do so. I will not reject any one 
or drive anyone away from My goodness, even though someone 
may come to Me a thousand times in a day, depart, and then again 
return to Me. For I came not to call the righteous, but sinners to 
repentance.”
 When this voice came forth, the devil was powerless to 
run and hide. Then again there was the voice: “Listen, oh deceiver, 
concerning what you accuse Me of. I am righteous, and however I 
find a person, for that I will judge him. Here, I found him in repen-
tance and righteousness, confessing his sins, because he “was ly-
ing at My feet, as your conqueror. Therefore I will receive his spirit 
and accept his soul as one of the saints, for during the course of 
so many years he did not despair of his salvation, having acquired 
certain hope in My goodness. But you see the glory of this soul and 
are tormented by jealousy and vehemence, oh pernicious one!”
Then the brother, lying face down on his face in tears and lamenta-
tion, gave up his spirit. Vengeance came down quickly on Satan 
in the form of burning fire and devoured him because he was not 
ashamed before the Lord God.
 Conversations of St. Amphilochios, Bishop of Ikonia, Priest Gregory
Diachenko “Orthodox  Life”, Jordanville, NY, No. 4, 2007, pages 12-14.

Do Not Despair of the Mercy of God at the Time of a Fall
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 Who of our readers has not experienced something simi-
lar to the fol lowing? You walk into a convenience store to buy 
a loaf of bread. Ahead of you at the check out counter there is a 
middle aged man in a sleeveless shirt. His arms and seemingly the 
rest of his entire upper body are covered by the most colorful and 
varied tattoos. You try not to stare, but the sight of this “art” dis-
gusts you none the less. The man makes his purchase and departs. 
It is your turn at the cashier, where you are met by a pleasant young 
lady. You look up at her and notice that she is “adorned” by various 
piercing in her nose, ears and even her eyelids. It is painful to look 
at her. You pay for your loaf of bread no longer looking at her and 
depart as quickly as you can, making a mental note to buy your 
bread elsewhere next time.
 We live in a free society. Everyone has the right to do 
whatever one wants with one’s body, disfigure it any way one 
pleases. But is this prop er? Is it permissible for an Orthodox Chris-
tian to pierce his or her body, to discolor it with tattoos? Our initial 
feeling, the one we had at the con venience store counter, tells us 
that it is not. But why is this? Can we sup port our inner innate 
revulsion to such physical disfigurement with some rational expla-
nations and arguments? It turns out that we can.
 First of all, there is a direct and clear prohibition of this in 
Holy Scripture. In the third book of the Bible, Leviticus, we read 
the following: Ye shall not make any cuttings in your flesh for the 
dead, nor print any marks upon you: I am the Lord (19:28).
 Further, if we look at the history of tattoos and pierc-
ing we can clear ly see that there is a direct correlation with pa-
ganism. Here is what Terry Watkins, an internet researcher, has 
to say about this in his article entitled “Tattoo... Ye Worship Ye 
Know Not What”: “Throughout history the tattoo bears the mark 
of paganism, demonism, Baal worship, shamanism, mys ticism, 
heathenism, cannibalism and just about every other pagan belief 
known. The tattoo has NEVER been associated with Bible Believ-
ing Christians. And whenever and wherever, in history Christian-
ity appears—tattoos disappear. The only exception—20th century, 
luke warm, carnal, disobedient Christians. The birth of the tattoo 
has always borne the fruits of pagan religion and mysticism. With-
out exception, research after research, study after study, book after 
book, the roots of the tattoo never wavers” (www.biblebelievers.
com/watkins_tattoos).
 Piercing and tattooing are not without their medical haz-
ards. The high risk of transmission of blood-borne diseases such 
as hepatitis B and C, tetanus, and HIV during these procedures has 
been clearly defined and extensively documented by the CDC. A 
good example of this is the 1961 hepatitis B outbreak in New York 
City after which the tattoo was out lawed there until 1997, when it 
was again legalized. Up to this very day the American Red Cross 
will not allow you do donate blood for 12 months after you have 
had a piercing or tattoo applied. You are too high a risk as a trans-
mitter of hepatitis or HIV to the recipients of your blood.
 If this is not enough, let us consider the following. The 
Church teach es us that in the life to come, our bodies will be resur-
rected and reunited with our souls. What do we know about these 
bodies which the righteous will have after the general resurrection? 

First of all, in essence these bod ies will be the same bodies which 
we possess now. The holy apostle Paul tells us: For this corruptible 
[body] must put on incorruption, and this mortal [flesh] must put 
on immortality (I Cor. 54:53). Furthermore, the holy Fathers of the 
Church tell us that the bodies of the righteous will be like the Body 
our Lord and Savior Jesus Christ after the His glorious Resurrec-
tion. They will be transformed, more spiritual bodies, but they will 
retain characteristics that they had in the previous life. When after 
His Resurrection our Lord appears to His disciples, they are ter-
rified and afraid because they suppose that He is a spirit. Yet He 
reassures them by saying: Behold my hands and my feet, that it is 
I myself: handle me, and see; for a spirit hath not flesh and bones, 
as ye see me have (Luke 24:39). He is able to walk through locked 
doors (John 20:19), yet the disciple recognize that this is without a 
doubt their Teacher before them. Our Lord eats a piece of fish and 
some honeycomb in the presence of His disciples (Luke 24:42), 
yet He is capable of vanishing out of plain sight (Luke 24:31). 
Most notably, when the Apostle Thomas is told that the Lord is 
risen, he responds with his famous words of doubt: Except I shall 
see in his hands the print of the nails, and put my finger into the 
print of the nails, and thrust my hand into his side, I will not be-
lieve (John 20:25). In eight days the Lord once again appears to 
the disciples and removes all doubt from Thomas’ heart by saying: 
Reach hither thy finger, and behold my hands; and reach hither thy 
hand, and thrust it into my side: and be not faithless, but believing 
(John 20:27).  
 The Lord’s Resurrected Body was a transformed, more 
spiritual body, ye it retained the scars from His Passion upon the 
cross. The imprint fron the nails on His hands and feet from being 
nailed to the cross and the sea from the wound inflicted by the Ro-
man soldier from which came blood and water are clearly visible. 
Does it not stand to reason then, that an) marks with which we 
imprint our bodies, any holes we make in our flesh with pins and 
nails will be visible on our resurrected bodies? These will be rem-
nants, scars of sinful, defiling behavior. And we know that nothing 
defiled can ever enter into the Kingdom of Heaven.
 Now I know that this note will be read by some faithful 
who at some point in their life, impetuously decided to get a tattoo 
or piercing The Lord is merciful. There is no sin of which if we 
sincerely repent that the Lord will not grant remission. If one has 
a tattoo that can be removed without risking one’s health, it should 
be removed. If one has those nails or pins in some part of their 
body, they should be removed at once. Then one should go to their 
spiritual father (usually their parish priest) and ask God forgive-
ness for this sin in Holy Confession and He will forgive, for He is 
merciful. And those of us who have been contemplating tattooing 
the name of our girlfriend or boyfriend on our ankle or putting that 
spike through our nose, let us once and for all realize that this is not 
pleasing to God.

Priest Gregory Naumenko
“Orthodox  Life”, Jordanville, NY, No. 4, 2007, pages 15-17.

TATTOOS AND ORTHODOXY

http://www.biblebelievers.com/watkins_tattoos
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 This last month, the rector of  our parish, 
Archpriest Paul Volmensky, and five youths from our 
parish attended the First Annual St. Herman’s West 
Youth Conference, held at Camp Burton on Vashon 
Island in the Puget Sound.
  St. Herman’s Conference was started in the 
1970’s as a project to bring youth of  the Russian Orthodox Church 
Abroad together. It was originally hosted at Holy Trinity Monastery 
in Jordanville, NY. At its peak, there were about 250 youth from both 
the East and West Coasts, and even some youth from Canada. How-
ever, as the years passed, attendance of  youth from the West Coast 
dwindled to the extent that in recent years there has only been a hand-
ful of  our youth attending. Seeing this dilemma, Fr. Boris Henderson 
and other clergy of  our diocese made the decision to form our own 
West Coast Youth Conference, something where young people of  
our diocese could learn of  their faith in a spirit of  unity. St. Herman’s 
West is the perfect example of  this ideal.
 On Friday the 21st of  December, Alex Vasilenko, Aliona 
Burcataia,  and James and Nick Volmensky, flew up to Seattle from 
the Sacramento International Airport.  There our party was met by 
Matushka Tantiana Bilibina, wife of  Protodeacon  Father Paul Bilibin 
of  St. Nicholas Cathedral in Seattle. To our unexpected joy we also 
met up with Fr. Deacon Dimitri Jakimowicz of  San Francisco, and 
proceeded to the ferry terminal in West Seattle. Fr. Dimitri purchased 
our tickets, and we then boarded the ferry for the 20 minute trip 
across scenic Puget Sound to Vashon Island. We were met by Hiero-
monk  Tryphon, Abbot of  All Merciful Savior Monastery, and were 
driven to Camp Burton, the facility were the conference was to be 
held. 
 Camp Burton is a Baptist facility, founded in 1909. It is situ-
ated on the edge of  a wood, in a residential neighborhood. When we 
arrived, we were met by the volunteer staff  and were registered and 
taken to our cabins, where we unpacked and met our fellow camp-
ers. Our group shared Cabin 11 with a young man from Protection 
Church in Palo Alto, and three youths from St. Nicholas Cathedral 
in Seattle. There were 12 cabins at Camp Burton and our confer-
ence filled five. The cabins were rustic in décor, but they were warm 
and welcoming compared to the incessant rain that is known as the 
“The Great North Wet” (a play on the words: “The Great North 

West”). We had dinner that evening in Burton Lodge, and adjourned 
to Gisham Hall for social time, then evening prayers.
 The event was extremely well organized, and the staff  at 
Camp Burton was more than helpful in all things. Even though it 
was a Baptist camp and the staff  was celebrating Christmas during 
our stay there, they were always helpful and cheerful, and even went 
out of  their way to provide us with tasty Lenten meals. The monks at 
the All Merciful Savior Monastery sell coffee to support themselves 
and we were drinking quite a lot of  it during the conference. Morn-
ing prayers were at 8:00 AM everyday, and since everyone was up late 
socializing, we needed that coffee.
 There were many lectures we had to attend, and they were 
all very informative. On Saturday morning we had a lecture given by 
Fr. James Baglien from St. Martin’s parish in Corvallis. The subject 
of  the lecture was missionary work and witnessing our faith in every-
day life. It was very informative and our youth gleaned much infor-
mation on how to converse with non-Orthodox from a missionary 
standpoint. There was also a lecture on Iconography presented by 
the famous Iconographer Vladimir V. Krassovsky. It contained many 
interesting slides of  icons and churches in Russia and showed the 
Novgorod style of  Iconography versus Early Byzantine examples. 
We also had a lecture on addictive substances presented by Fr. Dea-
con Jan Vaselak from All Saints of  Russia parish in Denver.
 Also there was a choice of  workshops for our youth to par-
ticipate in. It was a great opportunity to learn of  the rich arts and 
culture of  our religion. We had a choice of  trying either woodwork-
ing with Fr. Boris, or iconography with Vladimir Krassovsky. In the 
iconography workshop, Vladimir Krassovsky shared some stories of  
his experience with St. John of  Shanghai and San Francisco and let 
the youth work on one of  his frescos. And next door in the wood-
shop, Fr. Boris had borrowed three lathes from a hardware store in 
Seattle and had the youth carving pens which they were able to take 
home with them as souvenirs. Fr. Boris’ youth group from Denver 
makes and sells these pens to raise funds for their various activities. 

On the ferry to Vashon Island from left to right:
Aliona Burcataya, James Volmensky,
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They are a very talented group and the camaraderie they showed was 
encouraging. Matushka Natasha Henderson provided samples of  
needlework for the young people to do in their spare time and it was 
a big hit. You could see kids stitching bookmarks and prayerbook 
covers right, left and center. 
 After the workshops we dispersed to the other activities; a 
choir rehearsal, a Liturgics workshop and an Acolytes workshop. The 
choir was large consisting of  about 13 men and 10 women, led by 
Catherine Vargataya of  St. Nicholas Cathedral, and Nicholas Kotar, 
leader of  the St. John of  San Francisco Men’s Chorale. We sang many 
diverse hymns which were new to most of  the choir members. This 
rehearsal more than anything helped to develop friendships between 
the conferencees.  Our choir sang Saturday night Vigil at All Merci-
ful Savior Monastery, where Abbot Triphon welcomed us with his 
beneficent smile and open arms. It was a beautiful, clear night and 
the services proceeded with solemn hymnody, instilling in clergy and 
laity alike a feeling of  festivity at the coming day of  the Resurrection 
and the fast approaching joys of  the Feast of  the Nativity.
 On Sunday, we departed Camp Burton at 8:00 AM for St. 
Nicholas Cathedral in Seattle for Divine Liturgy, on a bus the camp 
had provided for our use. We boarded the ferry for the short ride to 
Seattle and arrived at the Cathedral in time for the Hours, and some 
of  our youth sang the Liturgy. The Rector of  St. Nicholas Cathedral, 
Fr. Alexis Kotar, officiated and the youthful voices rang out in joy-
ful prayer, as we celebrated the memory of  the Holy Martyrs Minas, 

Hermogenes, and Evgraphios. After Liturgy the Cathedral’s Sister-
hood served a delicious festal meal. The hospitality they extended to 
the members of  the conference was ever memorable for its genuine 
Christian warmth and generosity. During the meal Matushka Natalie 
Kotar delivered a heart-warming and inspiring talk about how the 
future of  our diocese is in the hands of  us, the youth of  the Western 
American Diocese. 
 After the meal we adjourned to the school building above 
the hall for an hour of  free time as the hall was cleared for the sched-
uled panel discussion. We had a lecture from Fr. Jan Vaselak on the 
histories of  various heresies throughout the course of  time, and then 
we launched into a lively discussion on various topics that the young 
people were able to pick. We asked the priests questions on certain 
topics that had perhaps been concerning us for a period of  time, and 
the priests gave us concise and helpful answers. We also had an en-
tertaining talk presented by Cherie Calbom, “The Juicewoman”. Mrs. 
Calbom is a nutritionist and author of  over 15 books on juicing and 
diet. She gave us an infomercial about how juicing can change your 
life and boost your diet during lent, after which she gave us samples 
which were enthusiastically served to our squeamish but none the less 
decidedly enthusiastic participants. They were actually quite tasty.   
 After the lectures, we returned to the school building to the 
room where St. John of  Shanghai and San Francisco reposed in the 
Lord. In recent years this room has been converted into a beautiful 
chapel dedicated to St. John and there we served a moleban to the 

Hieromonk Tryphon of All-Merciful Saviour Monastery on Vashon Island speaks to the yourth about monastism.
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Saint before his holy icon and relics. We then returned to the hall 
for a delicious meal and more social time. We then departed to Gas 
Works Park on the shores of  Lake Union to watch the Seattle Ship 
Festival. Our group sang Russian carols (kalyadki) and partook of  
the free coffee provided by Starbucks. On the bus trip back we sang 
more carols and even some sea shanties. Needless to say, a good time 
was had by all.
 Fr. Paul and Liza Volmensky flew in to Seattle on Sunday 
night and were at the conference Monday morning. We had morn-
ing prayers followed by breakfast and then a lecture presented by Fr. 
Alexander Krassovsky from Sts. Peter and Paul parish in Santa Rosa. 
The lecture was about how to find an Orthodox Spouse and live an 
Orthodox Marriage. Fr. Alexander is a gifted orator and it was a plea-
sure to hear him speak. His talk was greeted with the most enthusi-
asm all around as it was a subject everyone was interested in. We then 
organized a football game in a muddy field, which was the most fun 
anyone had the entire time. We then had lunch and another lecture, 
this one by Fr. Jan on the mindset of  Schism, then choir practice and 
dinner. We then departed to All Merciful Savior Monastery for the 
Vigil to St. Herman. Again, it was a radiant service and our choir sang 
with prayer and skill. 
 On the 25th of  December, we celebrated the Liturgy for 
the Enlightener of  America, Holy Father Herman Wonderworker 
of  Alaska. Liza Volmensky conducted part of  the Divine Liturgy, 
along with Catherine Vargataya under the instruction of  Vladimir 
Krassovsky. It was a marvelous sample of  the fresh talent we have in 
our diocese exhibited among our young people. Liza Volmensky and 
Catherine Vargataya have less than 10 years of  combined experience 
between them, yet they were directing extremely difficult music that 
our choir only had two hours to practice. The praise they received 

was overwhelming and they both did a spectacular job. It was a great 
experience to sing with such professional directors. After liturgy the 
monks provided us with breakfast (with the help of  Matushka Nat-
lalie) and Abbot Tryphon gave us a talk on Monasticism and gave 
us a tour of  his monastery. We then returned to Camp Burton for 
lunch and Fr. Andre Sommer gave us a lecture on “Pop Culture” and 
how the Internet can dominate our lives. We then had free time until 
dinner, after which Fr. Paul gave a small presentation of  his recent 
pilgrimage to Spruce Island, Alaska, this last summer. We then had a 
meeting with Fr. Boris and Fr. Deacon Dimitri about future confer-
ences and pilgrimages and how we can organize fundraisers for the 
Diocesan Youth Committee. 
 On Wednesday, we spent the morning cleaning up Camp 
Burton, and then we went sightseeing in Seattle with some of  the 
youth from the Denver parish. We ate lunch at a café in Pike Place 
Market, and then we took the Monorail to the Space Needle and rode 
the elevator to the top. The view was breathtaking. The sun was set-
ting over the Puget Sound and it was very beautiful. One of  the Den-
ver youth, Paul Henderson, was able to spot St. Nicholas Cathedral 
with his naked eye and we used the telescopes to get a closer look. 
We then descended the Space Needle and dropped the Denver boys 
back at the Cathedral. 
 Overall, it was a marvelous experience. The priests were 
very helpful and the lectures were informative. The scenery of  
Vashon Island was beautiful, even though it rained or snowed most 
of  our trip. By far the best thing about our trip was being able to 
meet other Orthodox young people. Next time there’s a conference, 
we’re going! 

Participants of the Saint Herman’s West Youth Conference
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 1. Your Eminence, the events of May 17 have already 
entered the history books as a day when by Divine mercy, the 
reunification of the Russian Orthodox Church took place. How 
do you look back on those days now? What was the most vivid 
impression you were left with? 
 The biggest impression on me was the divine service in 
the heart of Russian Orthodoxy, under the vaulted ceilings of the 
grandiose Uspensky Cathedral of the Mother of God, the resting 
place of the Moscow Primates. Here lies St. Ermogen, a shining 
example of staunchness in the Orthodox Faith during the Time of 
Troubles. His guidance led our ancestors to stand firmly for their 
faith, their Fatherland, and during his imprisonment, yet with his 
blessing, Archimandrite Dionisy of Holy Trinity-St Sergius Lavra 
and Avraamy Palitsyn, his protector, sent missives to inspire the 
defenders of the Muscovite state. I felt then that even after the 
second Time of Troubles, we must root out internecine strife and 
restore truth, peace and Divine truth within our hearts. 
 Personally, I feel connection with that cathedral because 
here, over a hundred years ago, the second Primate of our Russian 
Orthodox Church Outside of Russia, Metropolitan Anastassy 
(Gribanovsky) of blessed memory was ordained as Bishop of 
Serpukhov. At one time, I had the honor of being an altar boy when 
he served. During his nomination, in accordance with tradition, he 
gave a sermon, in which he gave a remarkably powerful and artistic 
outline of “the path of a true pastor of Christ,” and in a surge of 
inspiration foretold the bloody strife that would befall the Russian 
Orthodox Church in the years of the Revolution. In his epistles, he 
grieved over the tragedy of our common history, denounced the 
lies of the atheists, praised the martyrs and confessors who suffered 
the persecutions, and rejoiced when the religious people of Russia 
felt joy, support and consolation. In particular, I remember one 
of the first church services at the New Kursk-Root Hermitage in 
New York, in which I participate as a Hieromonk, serving together 
with Metropolitan Anastassy, during which he announced to all 
with great joy that the holy relics of St Sergius of Radonezh were 
returned to the people of the Church, expressing hope that this 
event would strengthen the Russian people, suffering at the time 
from persecutions. Vladyka Anastassy was worthy of his high 
calling, for he served the Church of Christ with no regard for 
himself, he observed the faith and cherished peace throughout his 
life. He loved this ancient cathedral, and, as a Vicar of the Moscow 
Diocese, he often conducted services here. It is interesting to note 
that during the canonization of St Ermogen, in 1913, the future 
First Hierarch of the Russian Church Abroad, then still a young 
bishop, was charged with delivering the sermon, despite the fact 
that over 20 bishops participated in the ceremonies. So it was 
especially joyful for me to serve in this holy temple. 
 2. In your opinion, what further steps need to be taken to 

strengthen the unity of the Russian Orthodox Church? 
 First of all, through the joint celebration of the Eucharist, 
we must bear witness that we form one unified body, one spirit, 
one Church, and that within us is the One Christ, our God (1 
Corinthians 12:12-20, Ephesians 4:4). All of mankind is called 
upon to be the “the whole race of Adam,” as we hear in the Paschal 
canon. “The whole race of Adam” is all of mankind in Christ. 
When we pray during Divine Liturgy, our thoughts and feelings 
must be concentrated upon one thing—prayer to God. Joint prayer 
in church, and pious communion, firmly unify people in Christ 
and, as a society, unify them with Christ. That is why we must 
strengthen and develop church unity through frequent joint prayer, 
which will lead to fuller trust, closer relations and active brotherly 
cooperation. Only in this way can we, emerging from the temple, 
then continue upon this wondrous, mysterious meeting with Christ 
in our deeds, in our lives. 
 3. It is still not easy for us in Russia to learn about the life 
of the Church Abroad. When events over the last year do you see 
as the most important, and why? 
 In my opinion, one of the main events of this year of 
Divine mercy, besides the reestablishment of church unity, was 
the tour of the “Reigning” Icon of the Mother of God throughout 
the dioceses of the Russian Orthodox Church Outside of Russia, 
accompanied by a delegation of the Moscow Patriarchate and 
the choir of Sretensky Stavropighial Monastery in Moscow, 
which participated in the divine services in celebration of the 
reestablishment of the fullness of brotherly communion within the 
Russian Orthodox Church. This event brought great benefit to the 
Church and the great work of its unity. Members of the official 
delegation, Sretensky Choir, the clergy and laity of our churches 
looked each other in the eye and became convinced that they are 
related by blood, related by faith. 
 he Enemy of our salvation uses the following weapon in 
his war against mankind: wishing to sow discord among men, he 
first separates them physically. Then he sings a song of deceit to 
one, and another song to the other. I have lived in a monastery 
for over 60 years and see how such temptations occur within 
our monastery. For instance, one brother expresses his negative 
thoughts about another monk to his spiritual father. Then the other 
monk comes to the same father and criticizes the first. Then, if 
the spiritual father possesses wisdom and pastoral experience, he 
advises that the brothers meet and talk to each other. The snares of 
the devil are often revealed during such a meeting, and the devil 
retreats, while peace and brotherly love are restored. 
 That is how the devil managed to divide us and scatter 
us throughout the world. Our brothers and sisters in Russia lived 
and served under persecution, while we carried out our service in 
freedom, but still, in exile. At that time there was no opportunity 
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for joint prayer or contact, and there was no trust between us. After 
the fall of the communist regime, we began to have some contact—
true, it was unofficial—but in any case we again had the chance to 
see each other, meet and talk. This informal contact helped us get 
to know each other, learn about church life of the other side, and 
see that we are all children of the Russian Orthodox Church. The 
enemy then began to retreat, and, with God’s help, we arrived at 
unity. 
 Divine services and meetings which were held in our 
dioceses before the Reigning Icon convinced many of this unity, 
many came to see that we all—on both sides—love and suffer for 
our Russian Orthodox Church. 
 Thank God, we have found within ourselves the strength 
to restore ecclesiastical unity. Now we must strengthen it through 
common prayer, brotherly meetings and constructive cooperation. 
 4. What is the relationship within your flock between 
those who are of Russian descent and those who accepted Holy 
Orthodoxy having come from other Christian churches? How do 
you think their relationships might change, if they do? 
 The old emigrants and their descendants comprise the 
majority of our parishioners; then the new immigrants and their 
children; then the newly-converted, who mainly participate in 
the life of our missions. Will their relationships change? It is 
difficult to say. In any case, we work with all of them, preserving 
and increasing the great legacy of Holy Russia that we have been 
given. 
 Thank God, our parishes have Russian parish schools in 
which children are taught the basic truths of our faith, Russian 
language, Russian literature and history; there are youth circles led 
by good pastors, who call upon young people to love the Church 
and the Fatherland. There are summer camps and youth conferences 
throughout the globe. Parents try to speak only Russian with their 
children and follow the Russian Orthodox way of life. This is a 
great feat, performed under difficult circumstances. 
 In a word, our goal is not only to preserve but to increase 
among our children that which we have, to serve the Russian 
Orthodox Church, help her witness the Truth of Christ and speak 
the great word of Holy Russia to the whole world. We intend 
to continue the salvific service to God and to the people of the 
Russian Orthodox Church Outside of Russia. 
 5. How do your parishioners in America view the 
Russian Orthodox Church? Do they have enough information to 
independently form their own opinions? 
 The image of the Russian Orthodox Church is one of the 
martyrs and confessors of Russia gradually rising out of the ruins 
of the Church. This is exactly how many think. Although there 
is more than enough information about church life in Russia, not 
all the older immigrants have access to the internet, where such 
materials are published. That is why I would say that they do not 
have enough information, but most of all they lack the living contact 
with clergymen and people of the Church in Russia. Without that it 
is difficult for people to form an objective opinion. That is why we 
ask that you come to us, as we for several years have been coming 
to Russia. 
 6. In your view, what are the perspectives for further 
developing contact between the Church Abroad and the Orthodox 
parishes in Russia? What spiritual and practical ecclesiastical 

benefits could such contacts bring? 
 There are two prime areas where parishes abroad can 
cooperate with those of the Fatherland to their mutual benefit—
first of all, in the area of church schools and work with youth, and 
secondly in establishing parishes and parish life. I envision joint 
summer children’s camps, youth choir competitions, visiting parish 
schools, etc. There has already been an exchange of textbooks: 
the Law of God, by a priest of the Church Abroad, Fr Seraphim 
Slobodskoy, is now distributed everywhere in Russia today, and 
the teaching of Russian language, literature and history abroad is 
now unimaginable without teaching materials from Russia. For 
more effective cooperation, we need living contact between parish 
priests, the exchange of experiences. Conferences for priests of 
both the Russian Orthodox Church Outside of Russia and the 
Moscow Patriarchate, joint youth conferences, these are projects 
that we should take on. 
 7. There are Old Believer parishes in the Church Abroad. 
Can you tell us about them: how many parishes and communities 
are there? Do they lead their church lives separately from you? 
 There is an Erie, PA, Old Believer Vicariate which 
is entrusted to me in the Diocese of Eastern America and New 
York, which has a very populous community tended to by Bishop 
Daniel and his clerics. Yes, they live their own life, observing 
the Old Rite and traditions, but I would not say that they lead a 
separate life. They participate in our ceremonies, conferences, 
etc. For instance, next year, Protopriest Pimen Simon, Rector of 
the Church of the Nativity of Christ in Erie, is organizing an All-
Orthodox Conference called “Orthodoxy in the 21 st Century,” 
with the participation of eminent scholarly bishops, clergymen and 
laypersons. It is scheduled to coincide with the 25 th anniversary of 
the joining of the Erie community to the Russian Orthodox Church 
Outside of Russia. 
 It is interesting to note that Fr Pimen was one of the 
participants of the IV All-Diaspora Council. It was his speech that 
helped many of the Council members to understand the need to 
reestablish church unity. He told of his move from the bezpopovtsi 
[priestless sect] to the Church of Christ. The fact of the matter 
is that his close friend and the translator of many Old Believer 
texts for publication in the USA, Fr German (Ciuba), often told 
him that the Church has so many urgent matters that it was time 
to stop the endless arguments about the acts of Patriarch Nikon, 
and that the persecutions of Old Believers should be left in the 
past and left to God’s judgment. In the 1970’s, when the Moscow 
Patriarchate and the Russian Orthodox Church Outside of Russia 
lifted their anathemas of the Old Believers, Fr Pimen contacted 
then-Hieromonk Hilarion, later Archbishop of Australia and New 
Zealand, who then conducted his monastic labors at our Holy 
Trinity Monastery in Jordanville, NY. Father Hilarion showed him 
love and true Orthodoxy. When Fr Pimen’s community joined the 
Church and accepted the priesthood in 1983, there was discord 
among its people. Some left. There were those who publically 
denounced the move. Some spat upon his wife and other members 
of his family in public. In other words, he endured the pain and 
suffering of division. At the Council, he drew the parallels between 
the efforts towards reconciliation between the Russian Church 
Abroad and the Moscow Patriarchate, and the efforts to reconcile 
the Old Believers with the “Nikonites.” Every argument he heard 



at the Council sounded like the quarrel between adherents of the 
Old Rite and the New Rite, which has continued for centuries. He 
also said that of course there would be differences, there would be 
stubbornness, resistance to following sound logic, there would be 
rumor-mongering and even divisions. But if there is truth in the 
reestablishment of unity within the Russian Church, then we must 
find the courage within ourselves to bring it into being. If this is 
the will of God, then we will be saved and in complete safety. So 
by speaking, our Old-Rite priest made a great contribution to our 
conciliar work. 
 8. Among the latest events of 2007 was the December 
program of the Publishing Department of the Russian Orthodox 
Church held in Washington and New York. How important in your 
view were these events, and especially the exhibition on the history 

of Russian Orthodoxy in the 20 th century? 
 The exhibition on the latest period of our common history, 
without a doubt, will have a positive effect on the relationship 
between Russia and America, and will give Americans an 
understanding of what the Russian Orthodox Church is, of the 
piety of our people, of our divine services. This exhibit will give 
many an idea of the podvigi and sufferings of our people, of our 
Church, of our martyrs, the suffering and death of whom, I hope, 
will leave an indelible impression in the heart of each visitor.
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